Provided by American Specialty Health Plans of California, Inc. (ASH Plans)

Your Kaiser Permanente
CHIROPRACTIC and

ACUPUNCTURE benefits

When you need chiropractic or acupuncture care,
follow these simple steps:

1. Find an ASH Plans Participating Provider near you:

e Go to ashlink.com/ash/kp, or
e Call 1-800-678-9133 (TTY 711), Monday through Friday,
from 5 a.m. to 6 p.m. Pacific time.

2. Schedule an appointment.

3. Pay for your office visit when you arrive for your appointment.

(See the reverse for more details.)
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YOUR KAISER PERMANENTE COMBINED CHIROPRACTIC AND ACUPUNCTURE BENEFIT

Services Cost Sharing and Office Visit Maximums

Chiropractic Services are covered when provided Office visit cost share: $15 copay per visit

by a Participating Provider and Medically Necessary Office visit limit: Up to 30 medically necessary, unshared Chiropractic and
to treat or diagnose Neuromusculoskeletal Disorders. Acupuncture visits per year

Acupuncture Services are covered when a
Participating Provider finds that the Services are
Medically Necessary to treat or diagnose

Chiropractic appliance benefit: If the amount of the appliance in the ASH Plans fee
schedule exceeds $50, you will pay the amount in excess of $50, and that payment

! ) will not apply toward the Plan Deductible or Plan Out-of-Pocket Maximum. Covered
Neuromusculoskeletal Disorders, nausea, or pain. chiropractic appliances are limited to: elbow supports, back supports, cervical collars,
You can obtain Services from any ASH Plans cervical pillows, heel lifts, hot or cold packs, lumbar braces and supports, lumbar
Participating Providers without a referral from a cushions, orthotics, wrist supports, rib belts, home traction units, ankles braces,
Kaiser Permanente Plan Physician. knee braces, rib supports, and wrist braces.

Office visits: Covered Services are limited to Medically Necessary Chiropractic and Acupuncture Services authorized and provided by ASH
Plans Participating Providers except for the initial examination, emergency and urgent Chiropractic and Acupuncture Services, and Services that
are not available from Participating Providers or other licensed providers with which ASH contracts to provide covered care. Each office visit
counts toward any visit limit, if applicable, even if acupuncture or a chiropractic adjustment is not provided during the visit.

X-rays and laboratory tests: Medically Necessary X-rays and laboratory tests are covered at no charge when prescribed as part of covered
chiropractic care and a Participating Provider provides the Services or refers you to another licensed provider with which ASH contracts for
the Services.

Participating Providers

ASH Plans contracts with Participating Providers and other licensed providers to provide covered Chiropractic Services (including laboratory
tests, X-rays, and chiropractic appliances). ASH Plans contracts with Participating Providers to provide acupuncture care (including
adjunctive therapies, such as acupressure, moxibustion, or breathing techniques, when provided during the same course of treatment and
in conjunction with acupuncture). You must receive covered Services from a Participating Provider or another licensed provider with which
ASH contracts, except for Emergency Chiropractic Services, Emergency Acupuncture Services, Urgent Chiropractic Services, and Urgent
Acupuncture Services, and Services that are not available from Participating Providers or other licensed providers with which ASH contracts
to provide covered Services that are authorized in advance by ASH Plans. The list of Participating Providers is available on the ASH Plans
website at ashlink.com/ash/kp or from the ASH Plans Customer Service Department at 1-800-678-9133. The list of Participating Providers is
subject to change at any time without notice.

How to Obtain Covered Services

To obtain covered Services, call a Participating Provider to schedule an initial examination. If additional Services are required, verification
that the Services are Medically Necessary may be required. Your Participating Provider will request any medical necessity determinations.
An ASH Plan’s clinician in the same or similar specialty as the provider of Services under review will decide whether Services are or were
Medically Necessary. ASH Plans will disclose to you, upon request, the written criteria it uses to make the decision to authorize, modify,
delay, or deny a request for authorization. If you have questions or concerns, please contact the ASH Plans Customer Service Department.

Second Opinions

You may request a second opinion in regard to covered Services by contacting another Participating Provider. A Participating Provider may also
request a second opinion in regard to covered Services by referring you to another Participating Provider in the same or similar specialty.

Your Costs

When you receive covered Services, you must pay your Cost Share as described in the Combined Chiropractic and Acupuncture Services
Amendment of your Health Plan Evidence of Coverage. The Cost Share does not apply toward the Plan Out-of-Pocket Maximum described in
the Health Plan Evidence of Coverage (unless you have a plan with an HSA option).

Emergency and Urgent Chiropractic and Acupuncture Services

We cover Emergency Chiropractic Services, Emergency Acupuncture Services, Urgent Chiropractic Services, and Urgent Acupuncture
Services provided by both Participating Providers and Non-Participating Providers. We do not cover follow-up or continuing care from a
Non-Participating Provider unless ASH Plans has authorized the services in advance. Also, we do not cover services from a Non-
Participating Provider that ASH Plans determines are not Emergency Chiropractic Services, Emergency Acupuncture Services, Urgent
Chiropractic Services, or Urgent Acupuncture Services.

Getting Assistance

If you have questions about the Services you can get from an ASH Plans Participating Provider or another licensed provider with which ASH
contracts, you may call ASH Plans Customer Service Department at 1-800-678-9133 (TTY users call 711), weekdays from 5 a.m. to 6 p.m.
Pacific time.
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YOUR KAISER PERMANENTE COMBINED CHIROPRACTIC AND ACUPUNCTURE BENEFIT

Grievances

You can file a grievance with Kaiser Permanente regarding any issue. Your grievance must explain your issue, such as the reasons why you
believe a decision was in error or why you are dissatisfied with Services you received. You may submit your grievance orally or in writing to Kaiser
Permanente as described in your Health Plan Evidence of Coverage.

Exclusions and Limitations

e Acupuncture Services for conditions other than Neuromusculoskeletal Disorders, nausea, and pain
e Services for asthma or addiction, such as nicotine addiction

e Hypnotherapy, behavior training, sleep therapy, and weight programs

® Thermography

* Experimental or investigational Services

e CT scans, MRIs, PET scans, bone scans, nuclear medicine, and any other types of diagnostic imaging or radiology other than X-rays covered
under the “Covered Services” section of your Combined Chiropractic and Acupuncture Services Amendment

* Ambulance and other transportation

e Education programs, nonmedical self-care or self-help, any self-help physical exercise training, and any related diagnostic testing
* Services for pre-employment physicals or vocational rehabilitation

* Acupuncture performed with reusable needles

e Air conditioners, air purifiers, therapeutic mattresses, chiropractic appliances, durable medical equipment, supplies, devices, appliances,
and any other item except those listed as covered in your Combined Chiropractic and Acupuncture Services Amendment

* Drugs and medicines, including non-legend or proprietary drugs and medicines

* Services you receive outside the state of California, except for Emergency Chiropractic Services, Emergency Acupuncture Services, Urgent
Chiropractic Services, or Urgent Acupuncture Services

e Hospital services, anesthesia, manipulation under anesthesia, and related services

e For Chiropractic Services, adjunctive therapy not associated with spinal, muscle, or joint manipulations

e For Acupuncture Services, adjunctive therapies unless provided during the same course of treatment and in conjunction with acupuncture
e Dietary and nutritional supplements, such as vitamins, minerals, herbs, herbal products, injectable supplements, and similar products

* Massage therapy

* Services provided by a chiropractor that are not within the scope of licensure for a chiropractor licensed in California

e Services provided by an acupuncturist that are not within the scope of licensure for an acupuncturist licensed in California

* Maintenance care (services provided to Members whose treatment records indicate that they have reached maximum therapeutic benefit)

Definitions

Acupuncture Services: The stimulation of certain points on or near the surface of the body by the insertion of needles to prevent or modify the
perception of pain or to normalize physiological functions (including adjunctive therapies, such as acupressure, cupping, moxibustion, or
breathing techniques, when provided during the same course of treatment and in conjunction with acupuncture) when provided by an
acupuncturist for the treatment of your Neuromusculoskeletal Disorder, nausea (such as nausea related to chemotherapy, postsurgical pain,

or pregnancy), or pain (such as lower back pain, shoulder pain, joint pain, or headaches).

ASH Plans: American Specialty Health Plans of California, Inc., a California corporation.

Chiropractic Services: Services provided or prescribed by a chiropractor (including laboratory tests, X-rays, and chiropractic appliances) for
the treatment of your Neuromusculoskeletal Disorder.

Emergency Acupuncture Services: Covered Acupuncture Services provided for the treatment of a Neuromusculoskeletal Disorder, nausea, or
pain, which manifests itself by acute symptoms of sufficient severity (including severe pain) such that a reasonable person could expect the
absence of immediate Acupuncture Services to result in serious jeopardy to your health or body functions or organs.

Emergency Chiropractic Services: Covered Chiropractic Services provided for the treatment of a Neuromusculoskeletal Disorder which
manifests itself by acute symptoms of sufficient severity (including severe pain) such that a reasonable person could expect the absence of
immediate Chiropractic Services to result in serious jeopardy to your health or body functions or organs.

Neuromusculoskeletal Disorders: Conditions with associated signs and symptoms related to the nervous, muscular, or skeletal systems.
Neuromusculoskeletal Disorders are conditions typically categorized as structural, degenerative, or inflammatory disorders, or biomechanical
dysfunction of the joints of the body or related components of the motor unit (muscles, tendons, fascia, nerves, ligaments/capsules, discs, and
synovial structures), and related neurological manifestations or conditions.

Participating Provider: An acupuncturist who is licensed to provide acupuncture services in California and who has a contract with ASH Plans
to provide Medically Necessary Acupuncture Services to you, or a chiropractor who is licensed to provide chiropractic services in California and
who has a contract with ASH Plans to provide Medically Necessary Chiropractic Services to you.



YOUR KAISER PERMANENTE COMBINED CHIROPRACTIC AND ACUPUNCTURE BENEFIT

Definitions (continued)

Urgent Acupuncture Services: Acupuncture Services that meet all of the following requirements:

® They are necessary to prevent serious deterioration of your health resulting from an unforeseen illness, injury, or complication of an existing
condition, including pregnancy.

® They cannot be delayed until you return to the Service Area.

Urgent Chiropractic Services: Chiropractic Services that meet all of the following requirements:

® They are necessary to prevent serious deterioration of your health, resulting from an unforeseen ilness, injury, or complication of an existing
condition, including pregnancy.

e They cannot be delayed until you return to the Service Area.

This is a summary and is intended to highlight only the most frequently asked questions about the chiropractic and acupuncture benefit,
including cost shares. Please refer to the Combined Chiropractic and Acupuncture Services Amendment of the Kaiser Foundation Health Plan,
Inc., Evidence of Coverage for a detailed description of the chiropractic and acupuncture benefits, including exclusions and limitations,
Emergency Chiropractic Services, Emergency Acupuncture Services, Urgent Chiropractic Services, or Urgent Acupuncture Services.

Kaiser Foundation Health Plan, Inc. (Health Plan) contracts with American Specialty Health Plans of California, Inc. (ASH Plans) to make the ASH
Plans network of Participating Providers available to you. You can obtain covered Services from any Participating Provider without a referral from
a Plan Physician. Your Cost Share is due when you receive covered Services. Please see the definitions section of your Combined Chiropractic
and Acupuncture Services Amendment of the Kaiser Foundation Health Plan, Inc., Evidence of Coverage for terms you should know.
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Nondiscrimination Notice

Kaiser Permanente does not discriminate on the basis of age, race, ethnicity, color, national origin,
cultural background, ancestry, religion, sex, gender identity, gender expression, sexual orientation,
marital status, physical or mental disability, source of payment, genetic information, citizenship,
primary language, or immigration status.

Language assistance services are available from our Member Services Contact Center 24 hours a day,
seven days a week (except closed holidays). Interpreter services, including sign language, are available
at no cost to you during all hours of operation. We can also provide you, your family, and friends with
any special assistance needed to access our facilities and services. In addition, you may request health
plan materials translated in your language, and may also request these materials in large text or in other
formats to accommodate your needs. For more information, call 1-800-464-4000 (TTY users call 711).

A grievance is any expression of dissatisfaction expressed by you or your authorized representative
through the grievance process. For example, if you believe that we have discriminated against you, you
can file a grievance. Please refer to your Evidence of Coverage or Certificate of Insurance or speak
with a Member Services representative for the dispute-resolution options that apply to you. This is
especially important if you are a Medicare, Medi-Cal, MRMIP, Medi-Cal Access, FEHBP, or
CalPERS member because you have different dispute-resolution options available.

You may submit a grievance in the following ways:

e By completing a Complaint or Benefit Claim/Request form at a Member Services office located at a
Plan Facility (please refer to Your Guidebook for addresses)

e By mailing your written grievance to a Member Services office at a Plan Facility (please refer to
Your Guidebook for addresses)

e By calling our Member Service Contact Center toll free at 1-800-464-4000 (TTY users call 711)
e By completing the grievance form on our website at kp.org

Please call our Member Service Contact Center if you need help submitting a grievance.

The Kaiser Permanente Civil Rights Coordinator will be notified of all grievances related to
discrimination on the basis of race, color, national origin, sex, age, or disability. You may also contact
the Kaiser Permanente Civil Rights Coordinator directly at One Kaiser Plaza, 12th Floor, Suite 1223,
Oakland, CA 94612.

You can also file a civil rights complaint with the U.S. Department of Health and Human Services,
Office for Civil Rights electronically through the Office for Civil Rights Complaint Portal, available at
ocrportal.hhs.gov/ocr/portal/lobby.jsf or by mail or phone at: U.S. Department of Health and Human
Services, 200 Independence Avenue SW., Room 509F, HHH Building, Washington, DC 20201,
1-800-368-1019, 800-537-7697 (TDD). Complaint forms are available at
hhs.gov/ocr/office/file/index.html.



Aviso de no discriminacién

Kaiser Permanente no discrimina a ninguna persona por su edad, raza, etnia, color, pais de origen,
antecedentes culturales, ascendencia, religion, sexo, identidad de género, expresion de género, orientacion
sexual, estado civil, discapacidad fisica 0 mental, fuente de pago, informacion genética, ciudadania, lengua
materna o estado migratorio.

La Central de Llamadas de Servicio a los Miembros brinda servicios de asistencia con el idioma las 24
horas del dia, los siete dias de la semana (excepto los dias festivos). Se ofrecen servicios de interpretacion
sin costo alguno para usted durante el horario de atencion, incluido el lenguaje de sefias. También podemos
ofrecerle a usted, a sus familiares y amigos cualquier ayuda especial que necesiten para acceder a nuestros
centros de atencidn y servicios. Ademas, puede solicitar los materiales del plan de salud traducidos a su
idioma, y también los puede solicitar con letra grande o en otros formatos que se adapten a sus necesidades.
Para obtener méas informacion, llame al 1-800-788-0616 (los usuarios de la linea TTY deben llamar al 711).

Una queja es una expresion de inconformidad que manifiesta usted o su representante autorizado a través del
proceso de quejas. Por ejemplo, si usted cree que ha sufrido discriminacion de nuestra parte, puede presentar
una queja. Consulte su Evidencia de Cobertura (Evidence of Coverage) o Certificado de Seguro (Certificate
of Insurance), o comuniquese con un representante de Servicio a los Miembros para conocer las opciones de
resolucion de disputas que le corresponden. Esto tiene especial importancia si es miembro de Medicare,
Medi-Cal, el Programa de Seguro Médico para Riesgos Mayores (Major Risk Medical Insurance Program
MRMIP), Medi-Cal Access, el Programa de Beneficios Médicos para los Empleados Federales (Federal
Employees Health Benefits Program, FEHBP) o CalPERS, ya que dispone de otras opciones para resolver
disputas.

Puede presentar una queja de las siguientes maneras:

« completando un formulario de queja o de reclamacidn/solicitud de beneficios en una oficina de Servicio a
los Miembros ubicada en un centro del plan (consulte las direcciones en Su Guia)

+ enviando por correo su queja por escrito a una oficina de Servicio a los Miembros en un centro del plan
(consulte las direcciones en Su Guia)

« llamando a la linea telefonica gratuita de la Central de Llamadas de Servicio a los Miembros al
1-800-788-0616 (los usuarios de la linea TTY deben llamar al 711)

« completando el formulario de queja en nuestro sitio web en kp.org

Llame a nuestra Central de Llamadas de Servicio a los Miembros si necesita ayuda para presentar una queja.

Se le informara al coordinador de derechos civiles de Kaiser Permanente (Civil Rights Coordinator) de
todas las quejas relacionadas con la discriminacion por motivos de raza, color, pais de origen, género, edad
o discapacidad. También puede comunicarse directamente con el coordinador de derechos civiles de
Kaiser Permanente en One Kaiser Plaza, 12th Floor, Suite 1223, Oakland, CA 94612.

También puede presentar una queja formal de derechos civiles de forma electronica ante la Oficina de Derechos
Civiles (Office for Civil Rights) en el Departamento de Salud y Servicios Humanos de los Estados Unidos (U.S.
Department of Health and Human Services) mediante el portal de quejas formales de la Oficina de Derechos Civil
es (Office for Civil Rights Complaint Portal), en ocrportal.hhs.gov/ocr/portal/lobby.jfs (en inglés) o por correo
postal o por teléfono a: U.S. Department of Health and Human Services, 200 Independence Avenue SW, Room
509F, HHH Building, Washington, D.C. 20201, 1-800-368-1019, 1-800-537-7697 (linea TDD). Los formularios
de queja formal estan disponibles en hhs.gov/ocr/office/file/index.html (en inglés).
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Language Assistance
Services

English: Language assistance
Is available at no cost to you,
24 hours a day, 7 days a week.
You can request interpreter
services, materials translated
into your language, or in
alternative formats. Just call us
at 1-800-464-4000, 24 hours a
day, 7 days a week (closed
holidays). TTY users call 711.

WS deludl jlae o Ulaa ells ji 500 4y ) sill das jill Cleds 1 Arabic
b liall 5 5 a5l Ay o) A il Aex IS g sansY) ol
1-800-464-4000 ) e L Juai¥1 (5 pus e Lo (5 3 ganal
Lok extiund (BUn) AL (3lie) & o) LT AS delud) Hlae o
(T11) A Ll ¥l a ol i)

Armenian: Qtiq Jupnn L wlytwn oqlinipynih
umpudwnpyty {Eqyh hwpgnid”™ opp 24 dwd, ywpwep
7 on: “knip Jupnn tp wuwhwbet] pubuynn
pupgquiwish dSwnuynipynibbtp, Qtp qyny
Pupgiuijud jud wypbunpuwbpughd adiwsunthny
yuumpuunywd iyniptin: Mupquubtiu qubquhwunptp
Utq" 1-800-464-4000 htinwunuwhwiwnpny opp

24 dwd” pwpwipn 7 op (nnh optiphl thwy £): TTY-hg
oquynniiipnp whinp L qubquhwptii 711:

Chinese: i 7K > FK 24 /NI TS R EEE
Shabh o LIRS AR ~ BoREEREEERK
TP R = B R At AR =X - FRIMFE 7K -

R 24 /NFTECI A TEE S 1-800-757-7585 HijzikH:
& (EifH IRE) o P EEfEELG (TTY) fHE
A T1L -

Osn i 55,7 5 5l Gelu 24 50 (L) Sles cFarsi
o ie Ciladd (gl 2155 e Lad Candd Lad HLEA) 3 4y a3
B Gl s lad gl 4 &l g a 4an i AlLS

088 5y 7 5 s Ciele 24 50 CudlS S Gl A
1-800-464-4000 o_ted 43 Lo b (Jshand (sla 5y (sl 42)
80 ol 711 ol L TTY gl a8 el

Hindi: faaT fareT amra & garfoa #ard, &9 % 24 =52,
THTE % ATl (a7 ST &1 AT UH AT T Jarsi
o for, T reft ATa & |TeiT & o=t wraT §
HAqATE FXAT % (oI, AT Fh{oTH TTEUT % (o1 ST
FT RS G| T FaoT g4 1-800-464-4000 9%, a1 F 24
He, TATE % Ardl 2 (gt ot i 99 w@ar g) st
FI TTY STINTHRAT 711 T2 Fie F

Hmong: Muajkwc pab txhais lus pub dawb rau koj,
24 teev ib hnub twg, 7 hnub ib lim tiam twg. Koj thov
tau cov kev pab txhais lus, muab cov ntaub ntawv
txhais ua koj hom lus, los yog ua lwm hom.Tsuas hu
rau 1-800-464-4000, 24 teev ib hnub twg, 7 hnub ib
lim tiam twg (cov hnub caiv kaw). Cov neeg siv

TTY hu 711.

Japanese: Mt Tld, SaE3CE & Mk T, FH MR,
B ZRIAWZg 9, @R —E X, AAGE
WICFERENT=B R HDOWITERIERIOEXTYH
I TE £9, BRERIC 1-800-464-4000 £ TREF
< fiéb\ (4 HZBREEPER) , TTY 2—H—
X 711 ICBEELS &0,

Khmer: SSWMAN A SRAHARGE LRG]S 24
MGG 7 IGYWM ]9 R ATINERURI
miiEumnSuRmgihmanigs ym§miging)ng
[Msingicigumitii MBS 1-800-464-4000 TS 24
nugwig 7 igywmeng (Teiguang) a1 A TTY
fuThe 7114

Korean: £ & A7t TAIglo] lo] A Y

AMBl 25 FEE o] &3t 4 dF YT Fsh=
F9 AMH| 2, 7312 1ol 2 WM H A5 = oA
Pl 255 24T = AFUTE 8D E Ak
A8l o] 1-800-464-4000 HH © & 1§}6M} AL
(FFY F7). TTY AR HE 7

=

Laotian: mnéoa@sﬁwwﬂmﬂzﬁ?oyéc%q]a'ﬂ
rigan, oegeo 24 Solug, 7 Sudeafio. gy
29U905992SudSnwvaswaga, cUions
sauuwagazegnay, §i °Z1J§ULLUU$1J. w9
oS nsmawonSadi 1-800-464-4000, g0 24
£0Yu9, 7 Sudeafio (Bodudinnag). glggae

TTY Iwns 711.



Navajo: Saad bee dk&’a’ayeed naholé t’aa jiik’é,
naadiin doo bibag’ djj’ ahéé’iikeed tsosts’id yisk3aji
damoo nd'adleehjj. Atah halne’é ék&’adoolwotigii joki,
t’4adoo le’é t’44 hdhazaadjj hadilyaa’go, éi doodaii’
naana l1a al’ag adaat’ehigii bee hadadilyaa’go. Kojj
hodiilnih 1-800-464-4000, naadiin doo bibag’ djj’
ahéé’iikeed tsosts’id yiskaajj damoo né’adleehjj
(Dahodiyin biniiyé e’e’aahgo ¢éi da’deelkaal).

TTY chodeeyoolinigii kojj hodiilnih 711.

Punjabi: fast farft smaz 2, fes € 24 w2, 783 2 7 fes,
ggHMT ATt 3973 et Qusey I 3HT fig wamie <t
e, 1 fan 24 egie 99 Y3 d96 Bt 863t 99 Aae
3l ETFTﬁ:IE._G’FI"'cjl-SOO-464-4000 3, fes 2 24 w2, 7e3
T 7 fos (8 =& fes ge afder ) Ss a1 TTY &
Gutiar 79s =& 711 ‘3 25 Jd6|

Russian: Ms 6ecruiatao obecrieunBaeM Bac ycimyramu
nepeBojia 24 yaca B CyTKH, 7 THEH B Hezemo. Bel MokeTe
BOCTIOJIB30BAThCS TOMOIIBIO YCTHOTO TIEPEBOAUHKA,
3aIPOCHUTH TIEPEBOJ] MaTEPUATIOB HA CBOX S3BIK HIIH
3aIIPOCUTh UX B OJJHOM U3 JIbTEPHATHBHBIX (hOPMATOB.
Ipocto mo3Bonute Ham o Tenedony 1-800-464-4000,
KOTOPBIN 10CTyNEeH 24 yaca B CyTKH, 7 JHEH B HEJIEIIO
(xpome npazaHUYHBIX 1He). [lonp3oBareny munun TTY
MOT'YT 3BOHUTH 110 HOMepy 711.

Spanish: Contamos con asistencia de idiomas sin costo
alguno para usted 24 horas al dia, 7 dias a la semana.
Puede solicitar los servicios de un intérprete, que los
materiales se traduzcan a su idioma o en formatos
alternativos. Solo llame al 1-800-788-0616, 24 horas al
dia, 7 dias a la semana (cerrado los dias festivos). Los
usuarios de TTY, deben llamar al 711.

Tagalog: May magagamit na tulong sa wika nang wala
kang babayaran, 24 na oras bawat araw, 7 araw bawat
linggo. Maaari kang humingi ng mga serbisyo ng
tagasalin sa wika, mga babasahin na isinalin sa iyong
wika 0 sa mga alternatibong format. Tawagan lamang
kami sa 1-800-464-4000, 24 na oras bawat araw, 7 araw
bawat linggo (sarado sa mga pista opisyal). Ang mga
gumagamit ng TTY ay maaaring tumawag sa 711.

Thai: fiusnsauniavisunanaan 24 11
mn‘;"umaamﬂfﬂmmmsmaatsmsummsama‘lﬁmu
ManauAININAAIAUTIALIALANNANATAINTAUR
guanuasisuazaafvdusazalvfinisudatanan
siilunsnAnaladlatas laifinnsAad1usnsiiae Tns
WILnIN e 1-800-464-4000 Aaan 24
fhTuanniu (Ialvivsnslusuvgasunis) §ld TTY
Tsainslui 711

Vietnamese: Dich vy thdng dich dugc cung cip mién
phi cho quy vi 24 gio mbi ngay, 7 ngay trong tuan. Quy
vi ¢ thé yéu cau dich vu théng dich, tai liéu phién dich
ra ngdn ngir cua quy vi hoic tai liéu bang nhiéu hinh
thirc khéc. Quy vi chi can goi cho chiing i tai s6
1-800-464-4000, 24 gio mdi ngay, 7 ngay trong tuan
(trir cac ngay 1&). Nguoi ding TTY xin goi 711.


tel:1-800-788-0616



